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REGIONINIŲ REIKALŲ IR ŽEMĖS ŪKIO MINISTERIJA
	PROJEKTAS
2025-08-25


	Reglamentas


	Nr. ...., xx.xx d.

	2014 m. lapkričio 6 d. Žemės ūkio ministro reglamento Nr. 95 dėl džemo, želė, marmelado ir saldintos kaštonų tyrės sudėties bei kokybės reikalavimų ir informacijos apie maistą teikimo reikalavimų pakeitimas
	 


Šis reglamentas priimamas remiantis Maisto įstatymo 12 straipsnio 4 dalimi ir 38 straipsnio 4 dalimi.
1 straipsnis. 2014 m. lapkričio 6 d. Žemės ūkio ministro reglamento Nr. 95 dėl džemo, želė, marmelado ir saldintos kaštonų tyrės sudėties bei kokybės reikalavimų ir informacijos apie maistą teikimo reikalavimų pakeitimas
2014 m. lapkričio 6 d. Žemės ūkio ministro reglamentas Nr. 95 dėl džemo, želė, marmelado ir saldintos kaštainių tyrės sudėties ir kokybės reikalavimų ir informacijos apie maistą teikimo reikalavimų iš dalies keičiamas taip:
1) 2 straipsnio 1 dalies 5 punkte po žodžių „cukraus produktai“ įterpiami žodžiai „(toliau – cukrus)“;
2) 2 straipsnio 2 dalies 4 punktas ir 3 dalis panaikinamos;
3) 2 straipsnio 6 dalies antrame sakinyje po žodžio „saldikliui“ įterpiami žodžiai „ir produktams, atitinkantiems mažesnio cukraus kiekio reikalavimus, nustatytus Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 1924/2006 dėl teiginių apie maisto produktų maistingumą ir sveikatingumą (OL L 404, 2006 12 30, p. 9–25)“;
4) 3 straipsnio 2 dalis išdėstoma taip:
„2. 1000 gramų džemo pagaminti sunaudojama ne mažiau kaip 450 gramų minkštimo, tyrės ar jų mišinio. Juodųjų serbentų, erškėtuogių, cidonijų, raudonųjų serbentų, šermukšnio uogų ir šaltalankio atveju tam kiekiui džemo pagaminti turi būti sunaudota ne mažiau kaip 350 gramų, imbiero atveju – ne mažiau kaip 180 gramų, anakardžių vaiskočių atveju – ne mažiau kaip 230 gramų, o pasiflorų atveju – ne mažiau kaip 80 gramų minkštimo, tyrės arba jų mišinio“;
5) 3 straipsnio 3 dalies 2–5 punktai išdėstomi taip:
„2) koncentruotos arba nekoncentruotos vaisių sultys;
3) koncentruotos arba nekoncentruotos citrusinių vaisių sultys, jei džemas nėra gaminamas iš citrusinių vaisių;
4) koncentruotos arba nekoncentruotos raudonųjų vaisių sultys, jei džemas gaminamas iš erškėtuogių, braškių, aviečių, agrastų, raudonųjų serbentų, slyvų arba rabarbarų;
5) koncentruotos arba nekoncentruotos raudonųjų burokėlių sultys, jei džemas gaminamas iš braškių, aviečių, agrastų, raudonųjų serbentų arba slyvų;“;
6) 3 straipsnio 4 dalyje žodžiai „Produktas, atitinkantis džemo sudėties ir kokybės reikalavimus ir kurio tirpios sausosios medžiagos kiekis, nustatytas refraktometru, yra ne mažesnis kaip 40 proc., vadinamas „moos“ pakeičiami žodžiais „Produktas, atitinkantis džemo sudėties ir kokybės reikalavimus ir kurio tirpios sausosios medžiagos kiekis, nustatytas refraktometru, yra nuo 40 iki 59 proc., vadinamas „moos“;
7) 4 straipsnio 3 dalis išdėstoma taip:
„3. 1000 gramų aukščiausios rūšies džemo pagaminti turi būti sunaudojama ne mažiau kaip 500 gramų minkštimo. Juodųjų serbentų, erškėtuogių, cidonijų, raudonųjų serbentų, šermukšnio uogų ir šaltalankio atveju tokio kiekio aukščiausios rūšies džemui gaminti turi būti naudojama ne mažiau kaip 450 gramų minkštimo, o imbiero atveju – ne mažiau kaip 280 gramų, anakardžių vaiskočių atveju – ne mažiau kaip 290 gramų, o pasiflorų atveju – ne mažiau kaip 100 gramų“;
8) 4 straipsnio 5 dalies 2 ir 3 punktai išdėstomi taip:
„2) koncentruotos arba nekoncentruotos citrusinių vaisių sultys, jei aukščiausios rūšies džemas nėra gaminamas iš citrusinių vaisių;
3) koncentruotos arba nekoncentruotos raudonųjų vaisių sultys, jei aukščiausios rūšies džemas gaminamas iš erškėtuogių, braškių, aviečių, agrastų, raudonųjų serbentų, slyvų arba rabarbarų;“;
9) 5 straipsnio 3 dalies 2 ir 3 punktai išdėstomi taip:
„2) koncentruotos arba nekoncentruotos citrusinių vaisių sultys, jei želė nėra gaminama iš citrusinių vaisių;
3) koncentruotos arba nekoncentruotos raudonųjų burokėlių sultys, jei želė gaminama iš braškių, aviečių, agrastų, raudonųjų serbentų arba slyvų;“;
10) 6 straipsnio 4 dalies 2 punktas išdėstomas taip:
„2) koncentruotos arba nekoncentruotos citrusinių vaisių sultys, jei aukščiausios rūšies želė nėra gaminama iš citrusinių vaisių;“;
11) 7 straipsnio 4 dalis išdėstoma taip:
„4. Jei produkto sudėtyje nėra jokių netirpių medžiagų, išskyrus nedidelį kiekį smulkiai supjaustytų žievelių, gali būti vartojamas pavadinimas „želė marmeladas.“;
12) 9 straipsnyje įterpiamos šios 41 ir 42 dalys:
„41. Produktų pavadinimuose „marmeladas“ ir „želė marmeladas“ gali būti pridedamas produkte naudojamų citrusinių vaisių pavadinimas.
42. Jei 7 straipsnio 5 dalyje nurodytas produktas atitinka aukščiausios rūšies džemo sudėties ir kokybės reikalavimus, jis gali būti vadinamas aukščiausios rūšies marmeladu.“;
13) 9 straipsnio 5 ir 7 dalys panaikinamos;
14) 9 straipsnio 8 dalyje žodžiai „6 ir 7 dalyse“ pakeičiami žodžiais „6 dalyje“;
15) 4 straipsnio antraštinė dalis išdėstoma taip:
„4 skyrius
Įgyvendinimo nuostatos“;
16) 4 skyrius papildomas 91 straipsniu, kuris išdėstomas taip:
„91 straipsnis. Reglamento įgyvendinimas
1. Produktai, pateikti rinkai arba paženklinti iki 2026 m. birželio 14 d. ir laikantis iki tos dienos galiojusių reikalavimų, gali būti parduodami, kol baigsis jų atsargos.
2. Iki 2027 m. sausio 1 d. šio straipsnio 4 dalyje nurodytiems „moos“ toliau taikomi iki 2026 m. birželio 14 d. galiojančios redakcijos 3 straipsnio 2 dalyje nustatyti minkštimo, tyrės ar jų mišinio kiekio reikalavimai.
3. 3 straipsnio 4 dalyje nurodytas „moos“, kuris pateiktas rinkai arba paženklintas iki 2027 m. sausio 1 d. ir kuris atitinka 2 dalyje nurodytus reikalavimus, gali būti parduodamas tol, kol baigsis atsargos.“;
17) 1 išnaša išdėstoma taip:
„1 Tarybos direktyva 2001/113/EB dėl žmonių maistui skirtų vaisių džemų, žele, marmeladų ir saldintos kaštonų tyrės (OL L 10, 2002 1 12, p. 67–72), su pakeitimais, padarytais Direktyva 2004/84/EB (OL L 219, 2004 6 19, p. 8–10), Reglamentu Nr. 1182/2007 (OL L 273, 2007 10 17, p. 1–30), Reglamentu Nr. 1021/2013 (OL L 287, 2013 10 29, p. 1–4), Direktyva (ES) 2024/1438 (OL L, 2024/1438, 2024 5 24).“.
2 straipsnis. Reglamento įsigaliojimas
Šis reglamentas įsigalioja 2026 m. birželio 14 d.






(pasirašyta skaitmeniniu parašu)
Hendrik Johannes Terras
Regionų reikalų ir žemės ūkio ministrė


(pasirašyta skaitmeniniu parašu)
Marko Gorban
Generalinis sekretorius
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